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This is a lesson for everyone. Each and every Jewish man (%7 w°X) should never say [think] within his heart
"1 (Heaven Forbid), "What am I and what power do have to accomplish with my lowly actions in any matter in
the world/universe." [Rather,] he should understand, know, and implant within his heart/mind, that every detail
of his actions, words, and thoughts at every moment in time, is never for naught, 1"n. [He should know/understand]
the great significance of his actions even to the loftiest heights. For each (action, word, or thought) rises to the
loftiest heights according to its root (¥7W) in the upper-most worlds of light and their brilliant radiance.
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On a moral-ethical plane we may consider this whole paragraph as an allusion to our present and final exile. The
paragraph is designed to console us about the depressing conditions we find ourselves in. Inasmuch as the soul of
every Israelite refuses to be comforted seeing our exile appears to be interminable, we are certainly in need of
some comfort. At the time of this writing the exile has already lasted far longer than our previous exiles combined,
(Egypt=400 years, Babylonia=70 years, whereas already 1672 years have passed since the destruction of the
Temple). How much longer do we have to wait for redemption?! ... The Torah, i.e. G-d, who has foreseen all
things used this paragraph to inform Moses to urge the Israelites, and foremost amongst them the Torah scholars,
notably the priests whose task it is to instruct the people in morality and ethics, to inform the people for all future
times of the message contained here.
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72w nn nRt, the word  NXTis an exclusion. The people are to be aware that there will not be an 7°%v=17wan
ascent comparable to the one mentioned in this paragraph. The Torah repeats who it is that will experience this
ascent, i.e. 77w X7, a reference to Song of Songs 3.6: 12727 12 72 DT °», "who is this that ascends from the
desert?" marnan Yy 779 9Y"the ones who were burned up on the site for burning, on the altar;" The Torah refers
to two details here; 1) that we are knowledgeable in Torah, i.e. 2w n9In N8, something that does not exist
amongst the Gentiles; 2) that we have endured many afflictions both by being in exile and by being impoverished.
... When the Torah continues 217271 %V, this is a reference to exile and all that is connected with it. The afflictions
the Jewish people suffer in exile achieve for us what the sacrifices achieved on the altar, i.e. atonement for our
sins. ... The Torah therefore informs us here that there are two elements which will ensure our ascent to untold
heights ...
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The Torah also explains how long it will be until we will achieve this goal.



